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Dar toate momentele fi episoadele din Cazania lui Varlaam, la care se 
referà profesorul T. Bodogae, ca fi toate fragmentele citate de Gr. Scorpan, 
de Làszló Gàldi, ca apar|inind curentului baroc, sint simple traduceri dupà 
cuvintàrile celui mai popular scriitor neogrec din secolele X V I—XVIII-lea \  
Damaschiti Studitul. Merita deci sà-1 cunoaftem mai bine.

*

Damaschin Studitul era din Salonic, unde a fost un timp ipodiacon. 
A studiat la vestita fcoalà din Mànàstirea Studion din Constantinopol, unde 
a fost unul dintre cei mai buni elevi èie tcov ©aunaic&v |ia0r|Tc5v, ai ma- 
relui retor Teofan Eleavulkos 2, secretarul patriarhiei ecumenice de Constan­
tinopol, care folosea in cuvintàri fi opere limba neogreacà vorbità de popor.

Aceeafi limba a folosit in cuvintàri fi elevul sàu Damaschin Studitul, 
cind se reintoarce la Salonic, unde fi-a {inut cuvintàrile ca ipodiacon fi pre- 
dicator al unei biserici de aci. Altii cred cà aceastà activitate a desfàfurat-o in 
'farigrad, nu la Salonic. Patriarhul Mitrofan (1525 — 1572) a trimis pe Damas­
chin Studitul ca exarh in Ucraina. A ràmas in Ucraina fapte ani: 1565 — 1572. 
Pinà in prezent nu ne este cunoscutà activitatea sa printre slavii de ràsàrit. 
Desigur cà el a dus aci fi volumul de cuvintàri Tisavròs in originalul grec 
care apàruse prima oarà la Venezia in 1558, apoi in 1561 fi 1562 ; 1568 ; 1570 4. 
Deci in patru edi{ii, cind era incà in Ucraina. Probabil cà Damaschin a dus cu 
el fi vreo versiune slavonà, tradusà in Macedonia, la Atos, sau in Mànàstirea 
Rila etc., fie dupà manuscrisul autorului, fie dupà prima edifie din 1558 5. 
Nu este exclus ca in timpul celor fapte ani opera „Cotnoara'' sà se fi tradus 
fi in slavona ucraino-rusà. O astfel de versiune ràsàriteanà a folosit probabil 
fi Varlaam, dar adaptatà fi prelucratà gata.

Cele mai vechi traduceri in slavonà s-au fàcut inainte de 1568 pentru 
cà in acest an a apàrut la Venezia edi{ia a I l-a  a operei „Cotnoara“, 
in care s-au introdus incà .yise cuvintàri de Albertos Marinos din Hios. In 
editia din 1589 s-au adàugat unele cuvintàri alese din Ioanichie Cartanos fi 
una despre interpretarea rugàciunii „Tatàl nostra". Versiunile slavone mai 
vechi nu contin aceste adausuri.

Damaschin Studitul a fost rechemat din Ucraina pentru a fi instalat ca 
episcop de Litski fi Rendinski, apoi ca mitropolit de Navpact fi Arta, in 
Epir. A fost a ju ta t fi de fostul sàu elev, Ieremia (1535 — 1595), devenit Patriar­
hul Ieremia al II-lea (1572—1579). Damaschin Studitul a decedat in 1577, 
bucurìndu-se de faima unui mare orator fi invà^at6. De la el au ràmas vreo 
16 scrieri: Tezaurul (1558), Fiziologul (1566), scris in spiritul ftiin^elor naturale
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